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Über SCOOBY-DOO À propos de Scooby-Doo

Sobre Scooby-Doo
ABOUT SCOOBY-DOO

Scooby-Doo und seine Freunde begeistern und unterhalten 
das Publikum bereits seit über 50 Jahren. Als Mystery Inc. 
reisen die eher schreckhafte Deutsche Dogge Scooby-Doo 
und ihre Freunde Shaggy, Fred, Daphne und Velma mit der 
Mystery Machine um die Welt und lösen rätselhafte Fälle rund 
um Spukerscheinungen und Monstersichtungen. Scooby-
Doo und die Mystery Inc. nehmen verspielte Fans aller 
Altersklassen mit in eine Welt voller unheimlicher und 
rätselhafter Erlebnisse, in der sie allen Mut brauchen wer-
den, Abenteuer zu bestehen und mysteriöse Rätsel zu lösen.

Scooby-Doo and his friends have been thrilling and enter-
taining audiences for over 50 years. Scooby-Doo is the 
funny and cowardly Great Dane who along with Shaggy, Fred, 
Velma and Daphne make up the Mystery Incorporated team. 
They travel around the world solving mysteries in the Mystery 
Machine.  It`s no secret: Scooby-Doo and his friends create
a world of spooky, mysterious fun where fans of all ages 
fi nd the courage to seek out adventure, solve mysteries and 
have fun.

Scooby-Doo et ses amis séduisent et amusent le public 
depuis 50 ans. Scooby-Doo est un Grand Danois drôle et 
peureux qui, avec Sammy, Fred, Véra et Daphnée, forment 
l‘équipe des Mystères Associés, parcourant le monde pour 
résoudre des mystères à bord de la Mystery Machine. Ce 
n‘est pas un secret : Scooby-Doo et la bande ont créé un 
monde de divertissement effrayant et mystérieux dans lequel 
les fans enjoués de tous âges trouvent le courage de vivre 
des aventures, de résoudre des mystères et de s‘amuser.

Scooby-Doo y la banda han emocionado y entretenido al 
público durante más de cincuenta años. Scooby-Doo es un 
divertido y cobarde gran danés que junto a Shaggy, Fred, 
Velma y Daphne, conforma la banda llamada Misterios S.A. 
que viaja por todo el mundo resolviendo enigmas en 
’’La Máquina del misterio’’. No es un secreto para nadie que 
Scooby-Doo y la banda den vida a un mundo de diversión 
espeluznante y misterioso, donde sus vivaces seguidores de 
todas las edades encuentran el valor para salir en búsqueda 
de aventuras, resolver misterios y divertirse. 
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Scooby-Doo ist eine sprechende, große Deutsche Dogge 
mit einem ebenso großen Appetit und Shaggys bester 
Freund. Er ist ein liebenswerter Angsthase, tut aber alles, 
um seine Freunde aus Gefahren zu befreien – besonders 
dann, wenn er mit einem Scooby-Snack motiviert wird. 
Auch wenn er in unheimlichen Momenten am liebsten 
Reißaus nehmen möchte, stellt er sich an der Seite seiner 
Freunde seinen Ängsten. 

Scooby-Doo is Shaggy`s best pal, a large Great Dane with 
a huge appetite. He`s a lovable coward who won`t face a 
ghost unless a Scooby Snack is involved. He is always the 
first to run if he hears a squeak, but his love for his friends 
often forces him to (reluctantly) confront his fears!

 
Scooby-Doo est le meilleur copain de Sammy, un grand 
Dogue allemand qui a un énorme appétit. C‘est un trou-
illard adorable qui n‘affrontera jamais un fantôme, à mo-
ins qu‘une friandise Scooby soit de mise. C‘est toujours le 
premier à s‘enfuir lorsqu‘il entend un grincement, mais son 
amour pour ses amis le force toujours (à contrecœur) à 
surmonter ses peurs !

Scooby-Doo es el mejor amigo de Shaggy, un enorme gran 
danés con un apetito insaciable. Es un cobarde adorable 
que no se enfrentará a un fantasma a menos que haya 
Scooby-galletas de por medio. Siempre es el primero en 
correr si se oye un chillido, ¡pero el amor por sus amigos a 
menudo le obliga (a regañadientes) a afrontar sus miedos!

Wie sein bester Freund Scooby-Doo ist auch Shaggy eher 
schreckhaft und mit einem unstillbaren Appetit gesegnet – 
die beiden verstehen sich also blind! Wenn er sich fürch-
tet, wird der eigentliche Drückeberger Shaggy zum wahren 
Athleten, der sogar Scooby-Doo beim Weglaufen überho-
len kann. Er ist ein unfreiwilliger Held, der sich beim Lösen 
rätselhafter Fälle stets bewährt und häufig sogar den Köder 
in Freds ausgetüftelten Fallen spielt.   

Shaggy is often more interested in eating than solving 
mysteries. He and his best pal Scooby are both motivated 
by food and fear; they understand each other completely. 
Shaggy is a reluctant hero who proves useful in capturing 
villains, sometimes by acting as “live bait” for traps!

Le plus souvent, Shaggy préfère manger que de résou-
dre des mystères. Son meilleur copain, Scooby, et lui sont 
tous les deux motivés par la nourriture et la peur: ils se 
comprennent très bien. Shaggy est un héros contraint, qui 
s‘avère utile pour capturer les méchants, parfois en jouant 
les „appâts vivants“ des pièges!

Shaggy suele estar más interesado en comer que en re-
solver misterios. Él y su mejor amigo Scooby se mueven 
por la comida y el miedo, y se entienden a la perfección. 
Shaggy es un héroe a regañadientes que resulta ser muy 
útil para capturar villanos, ¡a veces actuando a modo de 
cebo en las trampas!

SCOOBY-DOO Norville “Shaggy“ Rogers



Fred ist der sprichwörtliche Leim, der die Mystery Inc. zu-
sammenhält. Er kann sich gut in andere hineinversetzen 
und ist den Spukgestalten, die sie verfolgen, stets ein paar 
Schritte voraus. Geheimnisse sind für ihn eine willkomme-
ne Herausforderung und nichts macht ihn glücklicher, als 
geniale Fallen auszutüfteln, um Geister, Vampire, Schreck-
gespenster und noch mehr Monster zu fangen.  

Fred is the glue that keeps Mystery Inc. together, and his 
mind is always two or three steps ahead of the monster 
they`re after. He sees mysteries as a chess match, and 
nothing makes him happier than planning genius and  
elaborate traps to catch ghosts, vampires, bogeymen and 
more! 

 
Fred est le pilier des Mystères associés. Il a toujours 3  
longueurs d‘avance sur les monstres qu‘ils poursuivent. 
Pour lui, les mystères sont comme une partie d‘échecs 
et rien ne le rend plus heureux que de préparer des  
pièges élaborés pour capturer fantômes, vampires et autres  
croquemitaines!

Fred es el pegamento que mantiene unido a Misterio S.A. 
Y siempre va dos o tres pasos por delante del monstruo 
que persiguen. Ve los misterios como una partida de aje-
drez y nada le hace más feliz que planear trampas geniales 
y elaboradas para atrapar fantasmas, vampiros, cocos y 
demás.

Fred Jones
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Daphne ist bezaubernd, neugierig, stilvoll und zieht Gefah-
ren nahezu magisch an. Sie möchte gerne Mystery-Autorin 
werden und so ist jedes neue Abenteuer wertvolles Roh-
material für ihre Bücher. Selbst wenn sie sich in direkter 
Gefahr befindet ist Daphne unabhängig, mutig und kühn.

Daphne is gorgeous, curious, stylish and a magnet for  
trouble. She wants to be a mystery writer, and every adven-
ture is a gem of material. Daphne is independent, brave, 
and bold, even when she finds herself directly in the line 
of danger.

Daphné est magnifique, curieuse, stylée, et elle attire les 
problèmes. Elle veut être écrivain de mystère et toutes les 
aventures sont une grande source d‘inspiration. Daphné 
est indépendante, courageuse et intrépide, même quand 
elle est nez à nez avec le danger.

Daphne es bella, curiosa, elegante y una atracción fatal 
para los problemas. Quiere ser novelista de misterio y  
guarda todas las aventuras como futuro material. Daphne 
es independiente, valiente y audaz, incluso cuando se  
halla rodeada de peligros.

Daphne Blake
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Velma ist das jüngste Mitglied der Mystery Inc. und gleich-
zeitig das schlauste. Ihre Neugierde und ihr scharfer Ver-
stand machen sie zu einem unverzichtbaren Mitglied der 
Truppe. Velma liebt übernatürliche Herausforderungen und 
bleibt selbst dann besonnen, wenn sie von einem Geist 
verfolgt wird. Sie bewahrt stets einen kühlen Kopf und kann 
so häufi g wichtige Hinweise entschlüsseln und die myste-
riösen Kriminalfälle aufklären.

Velma is the youngest member of Mystery, Inc. – with the 
most brainpower. Her natural curiosity and intellect make 
her an indispensible part of the Gang. Velma loves a good 
supernatural challenge and can be counted on to think ra-
tionally – even when being chased by a ghost. Velma is 
logical and cool and often the one to decipher the clues and 
solve the crime. 

Véra Dinkley est la plus jeune, mais aussi la plus intelligen-
te des membres des Mystères associés. Sa curiosité natu-
relle et son intelligence en font une personne indispensable 
de la bande. Velma aime les bons défi s surnaturels, et on 
peut compter sur elle pour réfl échir de manière rationnelle, 
même lorsqu‘elle est poursuivie par un fantôme. Véra est 
logique et calme, et c‘est souvent elle qui déchiffre les énig-
mes et résout les crimes.

Vilma Dinkley es el miembro más joven de Misterios S.A. y 
la más inteligente de todos ellos. Su curiosidad natural y su 
intelecto la convierten en parte indispensable de la pandilla.
Velma adora los grandes retos sobrenaturales y piensa 
siempre de forma racional, aunque la persiga un fantasma. 
Vilma es lógica y fría, por lo que muchas veces es quien 
descifra las pistas y resuelve el delito.

Velma Dinkley
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30 51 9762

30 51 9752

30 82 5875

30 20 2682

Abbildungen können vom Original abweichen.
Product may differ from image shown.
Les illustrations peuvent diffèrer de I`original.
Las ilustraciones pueden diferir del original.
Afbeeldingen kunnen verschillen van het werkelijke 
artikel.  

Wichtige Unterlagen, bitte sorgfältig aufbewahren!
Important: Please keep these instructions for future reference!
Documents importants, à conserver soigneusement!
¡Por favor, guarde estas instrucciones para el futuro!
Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig!

This device complies with Part 15 
of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two 
conditions:
(1)This device may not cause  
 harmful interference, and
(2)this device must accept any  
 interference received, including  
 interference that may caused  
 undesired operation. 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Cet équipement est conforme à  Ia 
Section 15 des règlements de Ia 
FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) Cet équipement ne peut causer 
d'interférence nuisible, et 
(2) cet équipement doit  pouvoir 
fonctionner méme s'il capte de 
l' interférence, incluant celle 
pouvant provoquer un 
fonctionnement indésirable.

CA

US
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2x

30 09 6900

30 06 0393

30 61 0712

30 65 8822
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1x MICRO 1,5V
R03 - LR03 - AAA

30 65 4014

30 23 1542

30 20 0972
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30 46 6232 30 46 6532
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4x

1.

2.1.

30 06 0403

30 82 6310

30 06 0383

30 05 5893

30 22 6150

30 20 6502

14



ASSEMBLY

INSTRUCTIONS

2

© 2019 geobra Brandstätter Stiftung & Co. KG No.30825875

Brandstätterstraße 2-10, 90513 Zirndorf/Germany 08.19

1 1 1 1 2 3

4 5

1

1

1

1

1 2 3

© 2019 geobra Brandstätter Stiftung & Co. KG No.30827475
Brandstätterstraße 2-10, 90513 Zirndorf/Germany 08.19

3x

321

30 06 0413

30 06 0423

30 60 2852
30 63 7946

30 14 3162

30 06 0483
30 00 6334

30 14 3172

30 23 7350

30 23 5743

30 23 8993
30 82 7475

30 03 0403
30 08 910230 06 0443

30 22 2283

30 21 8393

30 07 908030 63 7926 30 02 7732 30 62 172630 63 3176
30 06 0433

30 24 7722

30 89 5752 30 22 2303

30 06 0533

30 06 0453
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70288

70286
70287

12 ghosts to collect 12 fantômes à collectionner 

12 fantasmas para coleccionar



70361 70362 70365

703647036670363

ZUM SAMMELN!
Collect them all!
Collectionne les tous !
¡Para coleccionar!70361 70362 70363 70364 70365 70366
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